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data / Technická data / Dane techniczne

Item number 76253
Input USB-C™ 5.0 V  , 1.0 A, 5.0 W

Output USB-C™ 5.0 V  , 1.0 A, 5.0 W

Battery Li-ion,
3.7 V  , 2500 mAh

Wireless Output 2.5 W max.
Frequency band 330 kHz

Max. radio-frequency power  -10.64 dBμA/m@10m
Protection against overcharge, overdischarge, overcurrent
IP protection level IPX0

Protection class III 

Operating temperature -20°C ~ +60°C
Storage temperature -20°C ~ +45°C

Relative humidity ≤ 75 %

Compatibility devices supporting MagSafe technology;
all models of Apple Smartwatches

Dimensions 80 x 48 x 17.3 mm
Charging cable

Connectors USB-C™, USB-A
Length | Weight 0.3 m

Verwendete Symbole / Symbols used / Symboles utilisés / Simboli utilizzati / Símbolos utilizados / Gebruikte symbolen / Brugte 
symboler / Använda symboler / Použité symboly / Stosowane symbole 

For indoor use only IEC 60417- 5957

Direct current IEC 60417- 5031

Class III equipment IEC 60417- 5180

- 1 -Änderungen und Irrtümer vorbehalten. 
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Wireless Powerbank für Apple Watch 2.500 mAh
Wireless Power Bank for Apple Watch 2,500 mAh

1	 Sicherheitshinweise
Die Betriebsanleitung ist Bestandteil des Produktes und enthält wich-
tige Hinweise zum korrekten Gebrauch.

•	 Lies die Betriebsanleitung vollständig und sorgfältig vor Ge-
brauch.

Die Betriebsanleitung muss bei Unsicherheiten und Weitergabe des 
Produktes verfügbar sein.

•	 Bewahre die Betriebsanleitung auf.
•	 Öffne niemals das Gehäuse.
•	 Modifiziere Produkt und Zubehör nicht.
•	 Schließe Anschlüsse und Schaltkreise nicht kurz.

Ein defektes Gerät darf nicht in Betrieb genommen werden, sondern 
muss gegen unbeabsichtigte Weiterbenutzung gesichert werden.

•	 Benutze Produkt, Produktteile und Zubehör nur in einwandfrei-
em Zustand.

•	 Vermeide extreme Belastungen wie Hitze und Kälte, Nässe und 
direkte Sonneneinstrahlung, Mikrowellen sowie Vibrationen und 
mechanischen Druck.

•	 Wende dich bei Fragen, Defekten, mechanischen Beschädigun-
gen, Störungen und anderen nicht durch die Begleitdokumentati-
on behebbaren Problemen, an Händler oder Hersteller.

Nicht für Kinder geeignet. Das Produkt ist kein Spielzeug!
•	 Sichere Verpackung, Kleinteile und Dämmmaterial gegen unbe-

absichtigte Benutzung.
Akkugefahren
Die Akkus sind nicht tauschbar.
Bei nicht bestimmungsgemäßem Gebrauch können Akkus beschä-
digt werden und auslaufen.

•	 Belasse ausgelaufene, deformierte oder korrodierte Zellen im 
Produkt und entsorge diese mittels geeigneter Schutzvorrichtung.

•	 Wirf Akkus niemals ins Feuer.
Extreme Hitzeeinwirkung kann zur Explosion und/oder zum Auslau-
fen von ätzender Flüssigkeit führen.

•	 Deformiere und zerlege den Akku nicht.
Durch mechanische Beschädigungen können gasförmige Stoffe aus-
treten, welche stark reizend, brennbar oder giftig sein können.

•	 Tauche den Akku nicht in Flüssigkeiten.
Es besteht die Gefahr von Explosion, Feuerentwicklung, Hitzeent-
wicklung, Rauch- oder Gasentwicklung.

•	 Betreibe das Produkt nicht in explosionsgefährdeter Umgebung.
Hitzestau
Beim induktiven Laden entsteht Wärme.

•	 Achte darauf, dass sich an der Rückseite deines Gerätes keine 
Metallteile (z. B. Hülle aus Metall, Metallplättchen für Magnethal-
terung) befinden.

Metall erwärmt sich im Induktionsfeld besonders stark und kann 
Schäden am Produkt oder deinem Endgerät verursachen.

•	 Decke das Produkt nicht während des Gebrauchs ab.
Magnetismus
Das Produkt enthält magnetische Materialien.

•	 Konsultiere vor Gebrauch einen Arzt, um die Kompatibilität zu im-
plantierten medizinischen Geräten sicherzustellen.

•	 Halte einen Mindestabstand von 20 cm zu medizinischen Ge-
räten ein.

•	 Betreibe und/oder bewahre das Produkt nicht in der Nähe von 
Bankkarten auf.

2	 Beschreibung und Funktion
2.1	Produkt
Das Produkt ist eine AppleWatch Powerbank zum Aufladen von Apple 
Watches sowie Mobilgeräten. Auf der induktiven Ladefläche werden 
Apple Watches aufgeladen. Mithilfe der USB-C™-Buchse können 
Mobilgeräte aufgeladen werden. Über das LED-Display kann man 
den aktuellen Ladestand der Powerbank ablesen.

•	 Praktischer Schlüsselring: Zur sicheren Aufbewahrung einge-
hakt beim Transport in der Tasche, im Rucksack oder am Schlüs-
selbund

2.2	Lieferumfang
Wireless Powerbank für Apple Watch 2.500 mAh,  
USB-Ladekabel, Betriebsanleitung

2.3	Bedienelemente
Siehe Fig. 1.
1 Schlüsselring
2 Ladefläche Apple Watch
3 LED-Display
4 USB-C™-Buchse

5 Funktionstaste
6 USB-A-Stecker
7 USB-C™-Stecker

3	 Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Dieses Produkt ist ausschließlich für den privaten Ge-
brauch und den dafür vorgesehenen Zweck geeignet. Die-
ses Produkt ist nicht für den gewerblichen Gebrauch be-
stimmt. Eine andere als in Kapitel „Beschreibung und 

Funktion“ bzw. in den „Sicherheitshinweisen“ beschriebene Verwen-
dung ist nicht gestattet. Dieses Produkt darf nur in trockenen Innen-
räumen benutzt werden. Das Nichtbeachten und Nichteinhalten die-
ser Bestimmungen und der Sicherheitshinweise kann zu schweren 
Unfällen, Personen- und Sachschäden führen.

4	 Vorbereitung
1.	Kontrolliere den Lieferumfang auf Vollständigkeit und Unver-

sehrtheit.
2.	Vergleiche die technischen Daten aller zu verwendenden Geräte 

und stelle die Kompatibilität sicher.

5	 Anschluss und Bedienung
5.1	Powerbank aufladen

1.	Schließe den USB-C™-Stecker (7) des Ladekabels an die USB-
C™-Buchse (4) der Powerbank an.

2.	Schließe den USB-A-Stecker (6) des Ladekabels an die USB-A-
Buchse einer geeigneten Stromquelle an.

Das kann entweder ein 230-V-USB-Ladeadapter, ein 12/24-V-Kfz-
USB-Lader oder die USB-A-Buchse eines PCs sein.
Der Ladevorgang ist abgeschlossen, sobald auf dem LED-Display 
100 % angezeigt werden.
3.	Trenne alle Kabelverbindungen nach dem Ladevorgang.

5.2	Apple Watch aufladen
1.	Drücke 1x die Funktionsstaste (5), um die Powerbank einzu-

schalten.
Der aktuelle Ladestand der Powerbank wird auf dem LED-Dis-
play angezeigt.
2.	Platziere deine Apple Watch auf der Ladefläche (2) der Power-

bank (siehe Abb. 2).
Der Ladevorgang wird automatisch gestartet. Auf dem Display der 
Apple Watch kannst du den aktuellen Ladestand ablesen.
3.	Entferne die Apple Watch nach dem Ladevorgang von der La-

defläche.
Alternativ kannst du andere Endgeräte über die USB-C™-Buchse 
der Powerbank aufladen.
4.	Drücke die Funktionsstaste 2x, um die Powerbank auszuschal-

ten.
Wenn die Powerbank eingeschaltet ist und keine Geräte zum Laden 
oder eine Spannungsquelle angeschlossen ist, schaltet sich die Po-
werbank nach ca. 65 Sekunden aus.

6	 Wartung, Pflege, Lagerung und Trans-
port

Das Produkt ist wartungsfrei.
ACHTUNG!		  Sachschäden

•	 Verwende zum Reinigen nur ein trockenes und weiches Tuch.
•	 Verwende keine Reinigungsmittel und Chemikalien.
•	 Lagere das Produkt bei längerem Nichtgebrauch für Kinder unzu-

gänglich und in trockener und staubgeschützter Umgebung.
•	 Lagere das Produkt kühl und trocken.
•	 Hebe die Originalverpackung für den Transport auf.

7	 Entsorgungshinweise
7.1	Produkt

Elektrische und elektronische Geräte dürfen nach der euro-
päischen WEEE Richtlinie nicht mit dem Hausmüll entsorgt 
werden. Deren Bestandteile müssen getrennt der Wieder-
verwertung oder Entsorgung zugeführt werden, weil giftige 
und gefährliche Bestandteile bei unsachgemäßer Entsor-

gung die Gesundheit und Umwelt nachhaltig schädigen können. Du 
bist als Verbraucher nach dem Elektrogesetz (ElektroG) verpflichtet, 
elektrische und elektronische Geräte am Ende ihrer Lebensdauer an 
den Hersteller, die Verkaufsstelle oder an dafür eingerichtete, öffentli-
che Sammelstellen kostenlos zurückzugeben. Einzelheiten dazu re-
gelt das jeweilige Landesrecht. WEEE Nr.: 82898622

7.2	Akku/Batterien
Batterien und Akkumulatoren dürfen nicht mit dem Hausmüll 
entsorgt werden. Deren Bestandteile müssen getrennt der 
Wiederverwertung oder Entsorgung zugeführt werden, weil 
giftige und gefährliche Bestandteile bei unsachgemäßer 
Entsorgung die Umwelt nachhaltig schädigen können. Sie 

sind als Verbraucher verpflichtet, diese am Ende ihrer Lebensdauer 
an den Hersteller, die Verkaufsstelle oder an dafür eingerichtete, öf-
fentliche Sammelstellen kostenlos zurückzugeben. Einzelheiten dazu 
regelt das jeweilige Landesrecht.  Batt-Reg.Nr. DE 36166961

DE
EN
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Wireless Power Bank for Apple Watch 2,500 mAh
Power Bank sans Fil pour Apple Watch 2 500 mAh

8	 EU-Konformitätserklärung
 Hiermit erklärt Goobay®, eine registrierte Marke der 
Wentronic GmbH, dass der genannte Funkanlagentyp 
der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollständige 
Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgen-

den Internetadresse verfügbar: https://www.wentronic.com/de/

 

1	 Safety instructions
The user manual is part of the product and contains important infor-
mation for correct use.

•	 Read the user manual completely and carefully before use.
The user manual must be available for uncertainties and passing 
the product.

•	 Keep this user manual.
•	 Do not open the housing.
•	 Do not modify product and accessories.
•	 Do not short-circuit connectors and circuits.

Do not operate a device if it is not in working order. In such cases, it 
must be secured against unintentional further use. 

•	 Use product, product parts and accessories only in perfect con-
dition.

•	 Avoid stresses such as heat and cold, moisture and direct sun-
light, microwaves, vibrations and mechanical pressure.

•	 In case of questions, defects, mechanical damage, trouble and 
other problems, non-recoverable by the documentation, contact 
your dealer or producer.

Not meant for children. The product is not a toy!
•	 Secure packaging, small parts and insulation against acciden-

tal use.
Battery hazards
The batteries are not replaceable.
Batteries may be damaged and leak if not used for the intended pur-
pose.

•	 Leave leaked, deformed or corroded batteries inside the product 
and dispose it by appropriate protectives.

•	 Never throw batteries into a fire.
Extreme heat can lead to explosion and/or leakage of corrosive liquid.

•	 Do not deform or disassemble the battery.
Mechanical damage can cause gaseous substances to escape, 
which can be highly irritating, flammable or toxic.

•	 Do not immerse the battery in liquids.
There is a danger of: explosion, fire, heat, smoke and/or gas.

•	 Do not operate the product in an explosive environment.
Heat storage
Heat is generated during inductive charging.

•	 Make sure that there are no metal parts on the back of your de-
vice (e.g. metal cover, metal plate for magnetic holder).

Metal heats up strongly in the induction field and can cause damage 
to the product or your end device.

•	 Do not cover the product during use.
Magnetism
The product contains magnetic materials.

•	 Consult a medical professional before you use the product to 
make sure it is compatible with implanted medical devices.

•	 Maintain a minimum distance of 20 cm from medical devices.
•	 Do not operate and/or store the product near credit, debit or ot-

her bank cards. 

2	 Description and function
2.1	Product
The product is an AppleWatch power bank for charging Apple Wat-
ches and mobile devices. Apple Watches are charged on the inducti-
ve charging surface. Mobile devices can be charged using the USB-
C™ socket. The current charge level of the power bank can be read 
on the LED display.

	○ Practical key ring: Hook it onto your bag, rucksack or key ring for 
safe storage during transport. 

2.2	Scope of delivery
Wireless Power Bank for Apple Watch 2,500 mAh, 
User Manual

2.3	Operating Elements
See Fig. 1.
1 Key ring
2 Charging surface AppleWatch
3 LED display
4 USB-C™ socket

5 Function button
6 USB-A plug
7 USB-C™ plug

3	 Intended use
This product is intended exclusively for private use and its 
intended purpose. This product is not intended for com-
mercial use. We do not permit using the device in other 
ways like described in chapter „Description and Function“ 

or in the „Safety Instructions“. Use the product only in dry interior 
rooms. Not attending to these regulations and safety instructions 
might cause fatal accidents, injuries, and damages to persons and 
property.

4	 Preparation
1.	Check the scope of delivery for completeness and integrity.
2.	Compare the specifications of all used devices and ensure com-

patibility.

5	 Connection and operation
5.1	Charging the power bank

1.	Connect the USB-C™ plug (7) of the charging cable to the USB-
C™ socket (4) of the power bank.

2.	Connect the USB-A plug (6) of the charging cable to the USB-A 
socket of a suitable power source.

This can be either a 230 V USB charging adapter, a 12/24 V car 
USB charger or the USB-A socket of a PC.
Charging is complete when the LED display shows 100%.
3.	Disconnect all cable connections after charging.

5.2	Charging your Apple Watch
1.	Press the function button (5) once to switch on the power bank.
The current charge level of the power bank is shown on the LED 
display.
2.	Place your Apple Watch on the charging surface (2) of the pow-

er bank (see Fig. 2).
The charging process starts automatically. You can see the current 
charge level on the Apple Watch display.
3.	Remove the Apple Watch from the charging surface after char-

ging.
Alternatively, you can charge other devices via the power bank‘s 
USB-C™ socket.
4.	Press the function button twice to switch off the power bank.
If the power bank is switched on and no devices are connected 
for charging or no power source is connected, the power bank will 
switch off after approx. 65 seconds.

6	 Maintenance, Care, Storage and Trans-
portation

The product is maintenance-free.
NOTICE!		  Material damage

•	 Only use a dry and soft cloth for cleaning.
•	 Do not use detergents or chemicals.
•	 Store the product out the reach of children and in a dry and dust-

protected ambience when not in use.
•	 Store cool and dry.
•	 Keep and use the original packaging for transport.

7	 Disposal instructions
7.1	Product

According to the European WEEE directive, electrical and 
electronic equipment must not be disposed with consumers 
waste. Its components must be recycled or disposed apart 
from each other. Otherwise contaminative and hazardous 
substances can damage the health and pollute the environ-

ment. As a consumer, you are committed by law to dispose electrical 
and electronic devices to the producer, the dealer, or public collecting 
points at the end of the devices lifetime for free. Particulars are regu-
lated in national right. WEEE No: 82898622

7.2	(Rechargeable)Batteries
(Rechargeable) batteries must not be disposed of with hou-
sehold waste. Their components have to be supplied sepa-
rately to the recycling or disposal, because toxic and dange-
rous ingredients can harm the environment if not disposed 
of sustainably. As a consumer, you are obliged to return 

them at the end of their service lives to the manufacturer, the sales 
outlet or established for this purpose, public collection points for free. 
Details regulates the respective country‘s law. 
Batt reg. no. DE 36166961

8	 EU Declaration of conformity
 Hereby Goobay®, a registered trademark of Wentro-
nic GmbH, ensures that the mentioned radio system 
type is conformed to Directive 2014/53/EU. The full 
text of EU Declaration of Conformity is available at the 

following Internet address: https://www.wentronic.com/en/

EN
FR
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1	 Consignes de sécurité
Le mode d‘emploi fait partie intégrante du produit et comprend d‘im-
portantes informations pour une bonne installation et une bonne uti-
lisation.

•	 Lisez le mode d‘emploi attentivement et complètement avant 
de l‘utiliser.

Le mode d‘emploi doit être disponible à des incertitudes et trans-
fert du produit.

•	 Conservez soigneusement ce mode d‘emploi.
•	 Ne pas ouvrir le boîtier.
•	 Ne modifiez pas le produit et les accessoires.
•	 Pas court-circuiter des connexions et circuits.

Un appareil défectueux ne doit pas être mis en service. Il doit au con-
traire être protégé contre toute utilisation involontaire. 

•	 Utilisez le produit, pièces et accessoires des produits unique-
ment en parfait état.

•	 Éviter des conditions extrêmes, telles que la chaleur extrême et 
froid, l‘humidité et de la lumière directe du soleil, ainsi que mi-
croondes, des vibrations et de la pression mécanique.

•	 En cas de questions, les défauts, les dommages mécaniques, 
des ingérences et d‘autres problèmes, non récupérables par la 
documentation, contactez votre revendeur ou le producteur.

Non destiné à des enfants. Le produit n‘est pas un jouet !
•	 Sécuriser l‘emballage, petites pièces et l‘isolation contre l‘utilisa-

tion accidentelle.
Risques de piles
Les piles ne sont pas remplaçables.
En cas d’utilisation non conforme, les piles peuvent être endomma-
gées et couler.

•	 Donner des piles qui ont coulé, déformés ou corrodés à l‘intérieur 
du produit et de disposer par protecteurs appropriés.

•	 Ne jetez jamais les piles dans un feu.
La chaleur extrême peut provoquer une explosion et/ou l’écoulement 
de liquides corrosifs.

•	 Ne pas déformer ou démonter la pile.
Les dommages mécaniques peuvent entraîner l’émission de sub-
stances gazeuses susceptibles d’être très irritantes, inflammables 
ou toxiques.

•	 Ne plongez pas la pile dans des liquides.
Il existe un risque d’explosion, d’incendie, de dégagement de chaleur, 
de fumée ou de gaz.

•	 Ne faites pas fonctionner le produit dans un environnement ex-
plosif.

Accumulateur de chaleur
De la chaleur est générée pendant la charge par induction.

•	 Assurez-vous qu‘il n‘y a pas de pièces métalliques à l‘arrière de 
votre appareil (p. ex., un couvercle métallique, une plaque métall-
ique pour le support magnétique).

Le métal se réchauffe fortement dans le champ d‘induction et peut 
endommager le produit ou votre appareil final.

•	 Ne pas couvrir le produit pendant son utilisation. 
Magnétisme
Le produit contient des matériaux magnétiques.

•	 Avant l’utilisation, consultez un médecin pour vous assurer de la 
compatibilité du produit avec des dispositifs médicaux implantés. 

•	 Respectez une distance minimale de 20 cm avec les disposi-
tifs médicaux.

•	 N’utilisez et/ou ne conservez pas le produit à proximité de cartes 
bancaires.

2	 Description et fonction
2.1	Produit
Le produit est une batterie externe AppleWatch permettant de re-
charger les Apple Watch et les appareils mobiles. Les Apple Watch 
se rechargent sur la surface de recharge inductive. Les appareils 
mobiles peuvent être rechargés à l‘aide de la prise USB-C™. Le ni-
veau de charge actuel de la batterie externe peut être consulté sur 
l‘écran LED.

	○ Porte-clés pratique: accrochez-le à votre sac, sac à dos ou porte-
clés pour le ranger en toute sécurité pendant le transport. 

2.2	Contenu de la livraison
Power Bank sans Fil pour Apple Watch 2 500 mAh, 
Mode d‘emploi

2.3	Eléments de commande
Voir la Fig. 1.
1 Porte-clés
2 Surface de recharge Apple-

Watch
3 Écran LED

4 Prise USB-C™
5 Bouton de fonction
6 Fiche USB-A
7 Fiche USB-C™

3	 Utilisation prévue
Ce produit est exclusivement destiné à un usage privé et 
aux fins initialement prévues. Ce produit n’est pas destiné 
à un usage commercial. Nous n’autorisons pas l’utilisation 
du dispositif d’une façon différente de celle décrite au cha-

pitre „Description et Fonctions“ et „Consignes de sécurité“. Utilisez le 
produit uniquement dans des espaces intérieurs secs. Ne pas re-
specter ces instructions de sécurité et points de règlement est su-
sceptible de provoquer des accidents mortels, blessures et domma-
ges à la personne et à ses biens.

4	 Préparation
1.	Vérifiez le contenu de livraison pour l‘exhaustivité et l‘intégrité.
2.	Comparez les caractéristiques de tous les équipements à utiliser 

et pour assurer la compatibilité.

5	 Connexion et fonctionnement
5.1	Chargement de la batterie externe

1.	Veuillez connecter la fiche USB-C™ (7) du câble de chargement 
à la prise USB-C™ (4) de la batterie externe.

2.	Veuillez connecter la fiche USB-A (6) du câble de chargement à 
la prise USB-A d‘une source d‘alimentation appropriée.

Il peut s‘agir d‘un adaptateur de charge USB 230 V, d‘un chargeur 
USB de voiture 12/24 V ou de la prise USB-A d‘un PC.
La charge est terminée lorsque l‘écran LED affiche 100 %.
3.	Débranchez tous les câbles après la charge.

5.2	Chargement de votre Apple Watch
1.	Appuyez une fois sur le bouton de fonction (5) pour allumer la 

batterie externe.
Le niveau de charge actuel de la batterie externe s‘affiche sur 
l‘écran LED.
2.	Placez votre Apple Watch sur la surface de charge (2) de la bat-

terie externe (voir fig. 2).
Le processus de charge démarre automatiquement. Vous pouvez 
voir le niveau de charge actuel sur l‘écran de l‘Apple Watch.
3.	Retirez l‘Apple Watch de la surface de charge une fois la char-

ge terminée.
Vous pouvez également charger d‘autres appareils via la prise USB-
C™ de la batterie externe.
4.	Appuyez deux fois sur le bouton de fonction pour éteindre la bat-

terie externe.
Si la batterie externe est allumée et qu‘aucun appareil n‘est connec-
té pour être chargé ou qu‘aucune source d‘alimentation n‘est con-
nectée, la batterie externe s‘éteindra après environ 65 secondes.

6	 Maintenance, Entretien, Stockage et 
Transport

Le produit est sans entretien.
AVERTISSEMENT!	 Dommages matériels

•	 Utilisez uniquement un chiffon doux et sec pour le nettoyage.
•	 Ne pas utiliser de détergents et de produits chimiques.
•	 Conserver le produit hors de la portée des enfants et dans une 

ambiance sèche et protégé de la poussière lorsqu‘il ne est pas 
en cours d‘utilisation.

•	 Endroit frais et sec.
•	 Conserver et utiliser l‘emballage d‘origine pour le transport.

7	 Instructions pour l’élimination
7.1	Produit

Selon la directive européenne DEEE, la mise au rebut des 
appareils électriques et électroniques avec les déchets do-
mestiques est strictement interdite. Leurs composants doi-
vent être recyclés ou éliminés de façon séparée. Les com-
posants toxiques et dangereux peuvent causer des 

dommages durables à la santé et à l‘environnement s‘ils ne sont pas 
éliminés correctement. Vous, en tant que consommateur, êtes com-
mis par la loi à la mise au rebut des appareils électriques et électroni-
ques auprès du fabricant, du distributeur, ou des points publics de 
collecte à la fin de la durée de vie des dispositifs, et ce de façon gra-
tuite. Les détails sont réglementés dans le droit national. No DEEE : 
82898622

7.2	Batteries (rechargeables) 
Batteries (rechargeables) ne doivent pas être jetés avec les 
ordures ménagères. Leurs composants doivent être fournis 
séparément au recyclage ou d‘élimination, parce que les 
ingrédients toxiques et dangereuses peuvent nuire à l‘envi-
ronnement si ne sont pas éliminés de façon durable. En tant 

que consommateur, vous êtes obligé de les retourner à la fin de leur 
service vit au fabricant, le point de vente ou établis à cet effet, des 
points de collecte publics gratuitement. Détails réglemente la loi du 
pays respectif.Batt reg. no. DE 36166961
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8	 Déclaration UE de conformité
 Par la présente Goobay®, nom commercial de Wen-
tronic GmbH assure, que le type de système de radio 
est conforme aux directive 2014/53/UE. Le texte inté-
gral de la déclaration de conformité UE est disponible 

à l‘adresse Internet suivante: https://www.wentronic.com/fr/

 

1	 Istruzioni per la sicurezza
Le instruzioni per l‘uso è parte integrante del prodotto e contiene im-
portanti informazioni per un uso corretto.

•	 Leggere attentamente e completamente le istruzioni prima 
dell‘uso.

Le istruzioni per l‘uso essere disponibile per le incertezze e trasferi-
mento del prodotto.

•	 Conservare questo istruzioni per l‘uso.
•	 Non aprire la custodia.
•	 Non modificare prodotti e accessori.
•	 Non corto do collegamenti e circuiti.

Non mettere in funzione un dispositivo difettoso, bensì assicurarsi 
che non venga inavvertitamente usato da altri senza sorveglianza. 

•	 Utilizzare il prodotto, le parti del prodotto e gli accessori solo in 
perfette condizioni.

•	 Evitare condizioni estreme, calore estremo e ispezionata la fred-
dezza, umidità e luce diretta del sole, così come forni a microon-
de, vibrazioni e pressione meccanica.

•	 In caso di domande, difetti, danni meccanici, interferenze e altri 
problemi, non recuperabili per la documentazione, rivolgersi al ri-
venditore o produttore.

Non è pensato per i bambini. Il prodotto non è un giocattolo!
•	 Assicurare l‘imballaggio, le piccole parti e il materiale isolante 

contro l‘uso accidentale. 
Pericoli della batteria
Le batterie non sono sostituibili.
In caso di utilizzo non conforme, le batterie possono subire dan-
ni e scaricarsi.

•	 Lascia batterie esaurite, deformate o corrose all‘interno del pro-
dotto e smaltire entro protettivi adeguati.

•	 Non gettare mai le batterie nel fuoco.
Un surriscaldamento eccessivo può causare un’esplosione e/o la fuo-
riuscita di liquidi corrosivi.

•	 Non deformare o smontare la batteria.
I danni meccanici possono provocare la formazione di sostanze gas-
sose fortemente irritanti, infiammabili o tossiche.

•	 Non immergere la batteria in liquidi.
Sussiste il pericolo di esplosione, incendio, surriscaldamento, svilup-
po di fumo o gas.

•	 Non utilizzare il prodotto in un ambiente esplosivo.
Accumulo di calore
Durante la carica induttiva si genera calore.

•	 Assicurati che non ci siano parti metalliche sul retro del tuo dis-
positivo (ad esempio, coperchio metallico, piastra metallica per il 
supporto magnetico).

Il metallo si riscalda fortemente nel campo di induzione e può causa-
re danni al prodotto o al tuo dispositivo finale.

•	 Non coprire il prodotto mentre lo usi.
Magnetismo
Il prodotto contiene materiali magnetici.

•	 Consultare un medico prima dell’uso per accertare la compatibili-
tà con eventuali dispositivi medici impiantati. 

•	 Mantenere una distanza minima di 20 cm dai dispositivi medici.
•	 Non utilizzare e/o conservare il prodotto in prossimità di carte 

di credito. 

2	 Descrizione e funzione
2.1	Prodotto
Il prodotto è un power bank AppleWatch per ricaricare Apple Watch e 
dispositivi mobili. Gli Apple Watch vengono ricaricati sulla superficie 
di ricarica induttiva. I dispositivi mobili possono essere ricaricati uti-
lizzando la presa USB-C™. Il livello di carica attuale del power bank 
può essere letto sul display LED.

	○ Pratico portachiavi: aggancialo alla borsa, allo zaino o al porta-
chiavi per riporlo in modo sicuro durante il trasporto.

2.2	Contenuto della confezione
Power bank wireless per Apple Watch 2.500 mAh,  
Istruzioni per l‘uso

2.3	Elementi di comando
Vedi Fig. 1.
1 Portachiavi
2 Superficie di ricarica Apple-

Watch

3 Display LED
4 Presa USB-C™
5 Pulsante di funzione

6 Collegare USB-A 7 Collegare USB-C™

3	 Uso previsto
Questo prodotto è stato concepito esclusivamente per 
l’utilizzo privato e per lo scopo da esso previsto. Questo 
prodotto non è concepito per l’utilizzo commerciale. Non è 
consentito l’uso del dispositivo in modo diverso da quello 

descritto nel capitolo „Descrizione e Funzione“ o „Istruzioni per la si-
curezza“. Usare il prodotto solamente in ambienti interni asciutti. La 
mancata osservanza di queste regole e delle istruzioni per la sicurez-
za può provocare incidenti fatali, lesioni e danni a persone e proprie-
tà.

4	 Preparazione
1.	Controllare fornitura sia completa e garantire l‘integrità.
2.	Confrontare le specifiche di tutti i dispositivi utilizzati per garanti-

re la compatibilità.

5	 Collegamento e funzionamento
5.1	Ricarica del power bank

1.	Collegare la spina USB-C™ (7) del cavo di ricarica alla presa 
USB-C™ (4) del power bank.

2.	Collegare la spina USB-A (6) del cavo di ricarica alla presa USB-
A di una fonte di alimentazione adeguata.

Può trattarsi di un adattatore di ricarica USB da 230 V, di un carica-
tore USB per auto da 12/24 V o della presa USB-A di un PC.
La ricarica è completata quando il display LED mostra 100%.
3.	Dopo la ricarica, scollegare tutti i cavi.

5.2	Ricarica dell‘Apple Watch
1.	Premere una volta il pulsante funzione (5) per accendere il po-

wer bank.
Il livello di carica attuale del power bank viene visualizzato sul dis-
play LED.
2.	Posizionare l‘Apple Watch sulla superficie di ricarica (2) del pow-

er bank (vedere Fig. 2).
Il processo di ricarica si avvia automaticamente. È possibile visualiz-
zare il livello di carica attuale sul display dell‘Apple Watch.
3.	Rimuovere l‘Apple Watch dalla superficie di ricarica al termi-

ne della ricarica.
In alternativa, è possibile ricaricare altri dispositivi tramite la presa 
USB-C™ del power bank.
4.	Premere due volte il pulsante funzione per spegnere il pow-

er bank.
Se il power bank è acceso e non sono collegati dispositivi da ricari-
care o non è collegata alcuna fonte di alimentazione, il power bank 
si spegnerà dopo circa 65 secondi.

6	 Manutenzione, cura, conservazione e 
trasporto

Il prodotto è esente da manutenzione.
AVVERTENZA!	Danni materiali 

•	 Utilizzare un panno asciutto e morbido solo per la pulizia.
•	 Non utilizzare detergenti e prodotti chimici.
•	 Conservare il prodotto fuori dalla portata dei bambini e in un am-

biente asciutto e protetto dalla polvere quando non in uso.
•	 Conservare fresco e asciutto.
•	 Conservare e utilizzare l‘imballaggio originale per il trasporto.

7	 Note per lo smaltimento
7.1	Prodotto

In conformità alla Direttiva Europea WEEE, le attrezzature 
elettriche ed elettroniche non devono essere smaltite insie-
me ai rifiuti urbani. I componenti devono essere riciclati o 
smaltiti separatamente. Componenti tossici e pericolosi pos-
sono causare danni permanenti alla salute e all‘ambiente se 

smaltiti in modo inadeguato. Il consumatore è obbligato per legge a 
portare le attrezzature elettriche ed elettroniche presso punti di rac-
colta pubblici oppure presso il rivenditore o il produttore al termine 
della loro durata utile. Devono anche essere osservate tutte le leggi e 
le normative locali. WEEE No: 82898622

7.2	Batterie (ricaricabili)
Batterie (ricaricabili) non devono essere smaltiti insieme ai 
rifiuti domestici. I loro componenti devono essere forniti a 
parte riciclaggio o lo smaltimento, perché gli ingredienti tos-
sici e pericolosi possono danneggiare l‘ambiente se non 
smaltiti in modo sostenibile. Come consumatore, si è obbli-

gati a restituirli al termine della loro vita utile al produttore, il rivendito-
re o istituiti a tal fine, i punti di raccolta pubblici gratis. Dettagli regola 
legge del rispettivo paese. N. reg. batt. DE 36166961
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8	 Dichiarazione di conformità UE
 Con la presente Goobay®, un marchio registrato di 
Wentronic GmbH, dichiarache il sistema radiofonico è 
conforme della direttiva 2014/53/UE. Il testo integrale 
della dichiarazione di conformità UE è disponibile al 

seguente indirizzo Internet: https://www.wentronic.com/it/ 

 

1	 Instrucciones de seguridad
Las instrucciones de uso son parte del producto y contienen informa-
ción importante para el uso correcto.

•	 Lea las instrucciones de uso completamente y cuidadosamen-
te antes de usar.

Las instrucciones de uso deben estar disponibles en caso de incerti-
dumbre y transmisión del producto.

•	 Guarde las instrucciones de uso.
•	 No abra la carcasa.
•	 No modifique el producto y los accesorios.
•	 No cortocircuite las conexiones y los circuitos.

Un aparato defectuoso no debe ponerse en funcionamiento, sino que 
se debe asegurar contra cualquier uso accidental. 

•	 Utilice el producto, las piezas del producto y los accesorios solo 
si están en perfecto estado.

•	 Evite exponer el dispositivo a cargas extremas, como calor y frío, 
humedad y la radiación directa del sol, así como a vibraciones y 
presión mecánica.

•	 En caso de defectos, daños mecánicos, averías y otros proble-
mas que no se puedan resolver con la documentación incluida, 
póngase en contacto con el vendedor o el fabricante.

No adecuado para niños. ¡Este producto no es un juguete!
•	 Proteja el embalaje, las piezas pequeñas y el material aislante 

contra un uso accidental.
Peligros de la batería
Las baterías no son recambiables.
Un uso no conforme a lo previsto puede dañar las baterías y provo-
car derrames.

•	 Deje las células que presenten derrames, estén deformadas o 
corroídas en el producto y elimínelas utilizando los medios de 
protección adecuados. 

•	 No arroje nunca las pilas al fuego.
La influencia del calor extremo puede provocar una explosión y/o un 
derrame de líquidos corrosivos.

•	 No deforme ni desmonte la batería.
Los daños mecánicos pueden causar el escape de sustancias gas-
eosas que podrían resultar muy irritantes, inflamables o tóxicas.

•	 No sumerja la batería en líquidos.
Existe peligro de: explosión, fuego, calentamiento, formación de ga-
ses o de humo.

•	 No utilice el producto en un entorno explosivo.
Acumulación de calor
Durante la carga inductiva se genera calor.

•	 Asegúrese de que no hay piezas metálicas en la parte posterior 
de su dispositivo (por ejemplo, una cubierta metálica, una placa 
metálica para el soporte magnético).

El metal se calienta mucho en el campo de inducción y puede causar 
daños al producto o a su dispositivo final.

•	 No cubra el producto durante el uso.
Magnetismo
El producto contiene materiales magnéticos.

•	 Antes de usar el aparato, consulte a un médico para garantizar 
su compatibilidad con dispositivos médicos implantados. 

•	 Mantenga una distancia mínima de 20 cm con respecto a dispo-
sitivos médicos.

•	 No utilice ni guarde el producto cerca de tarjetas bancarias. 

2	 Descripción y funcionamiento
2.1	Producto
El producto es un cargador portátil AppleWatch para cargar relojes 
Apple Watch y dispositivos móviles. Los relojes Apple Watch se car-
gan en la superficie de carga inductiva. Los dispositivos móviles se 
pueden cargar mediante la toma USB-C™. El nivel de carga actual 
del cargador portátil se puede ver en la pantalla LED.

	○ Llavero práctico: enganche el cargador a su bolso, mochila o lla-
vero para guardarlo de forma segura durante el transporte.

2.2	Volumen de suministro
Power bank inalámbrico para Apple Watch 2500 mAh, 
Instrucciones de uso

2.3	Elementos de manejo
Véase la Fig. 1.
1 Llavero
2 Superficie de carga Apple-

Watch

3 Pantalla LED
4 Toma USB-C
5 Botón de función

6 Conector USB-A 7 Conector USB-C™

3	 Uso conforme a lo previsto
Este producto es exclusivamente para uso privado y para 
la finalidad prevista. Este producto no está pensado para 
su uso con fines comerciales. No se permite un uso distin-
to al descrito en el capítulo «Descripción y funcionamien-

to» o «Indicaciones de seguridad». Este producto solamente se pue-
de utilizar en interiores secos. La inobservancia y el incumplimiento 
de estas normas e indicaciones de seguridad pueden derivar en acci-
dentes graves, daños personales y materiales. 

4	 Preparación
1.	Compruebe que el volumen de suministro esté completo e ín-

tegro.
2.	Compare los datos técnicos de todos los dispositivos que se vay-

an a utilizar y asegúrese de su compatibilidad. 

5	 Conexión y manejo
5.1	Carga del cargador portátil

1.	Conecte el conector USB-C™ (7) del cable de carga a la toma 
USB-C™ (4) del cargador portátil.

2.	Conecte el conector USB-A (6) del cable de carga a la toma 
USB-A de una fuente de alimentación adecuada.

Esta puede ser un adaptador de carga USB de 230 V, un cargador 
USB para coche de 12/24 V o la toma USB-A de un PC.
La carga habrá finalizado cuando la pantalla LED muestre 100 %.
3.	Desconecte todos los cables después de la carga.

5.2	Cargar el Apple Watch
1.	Pulse una vez el botón de función (5) para encender el pow-

er bank.
El nivel de carga actual del powerbank se muestra en la pantal-
la LED.
2.	Coloque su Apple Watch en la superficie de carga (2) del power-

bank (véase la fig. 2).
El proceso de carga se inicia automáticamente. Puede ver el nivel 
de carga actual en la pantalla del Apple Watch.
3.	Retire el Apple Watch de la superficie de carga una vez fnaliza-

da la carga.
También puede cargar otros dispositivos a través de la toma USB-
C™ del power bank.
4.	Pulse dos veces el botón de función para apagar el power bank.
Si el power bank está encendido y no hay ningún dispositivo conec-
tado para cargar o no hay ninguna fuente de alimentación conecta-
da, el power bank se apagará después de unos 65 segundos.

6	 Mantenimiento, conservación,  
almacenamiento y transporte

El producto no necesita mantenimiento.
¡ATENCIÓN!		  Daños materiales

•	 Utilice solo un paño seco y suave para realizar la limpieza.
•	 No utilice productos de limpieza ni productos químicos..
•	 En caso de no utilizarse durante un tiempo prolongado, almace-

ne el producto lejos del alcance de los niños en un lugar seco y 
resguardado del polvo. 

•	 Almacénelo en un lugar fresco y seco.
•	 Conserve y utilice el embalaje original para el transporte.

7	 Indicaciones para la eliminación
7.1	Producto

De acuerdo con la directiva RAEE europea, los dispositivos 
eléctricos y electrónicos no se deben desechar junto con los 
residuos domésticos. Sus componentes deben reciclarse o 
desecharse por separado, ya que la eliminación de forma 
inadecuada de los componentes tóxicos o peligrosos puede 

ocasionar perjuicios duraderos a la salud y al medio ambiente. Se-
gún la ley alemana de dispositivos eléctricos (ElektroG), como usua-
rio está obligado a devolver los dispositivos eléctricos y electrónicos 
al fabricante, al lugar de venta o a un centro público de recogida al 
final de su vida útil, de forma gratuita. RAEE n.º: 82898622

7.2	Baterias
Las baterías y los acumuladores no se deben desechar con 
los residuos domésticos. Sus componentes deben reciclar-
se o desecharse por separado, ya que la eliminación de for-
ma inadecuada de los componentes tóxicos o peligrosos 
puede ocasionar perjuicios duraderos al medio ambiente. 

Como usuario, está obligado a devolverlos al fabricante, al lugar de 
venta o a un centro público de recogida al final de su vida útil, de for-
ma gratuita. Los detalles específicos se articulan mediante la legisla-
ción del país. Batt reg. no. DE 36166961
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8	 Declaración de conformidad CE
 Por la presente, Goobay®, una marca registrada de 
Wentronic GmbH, declara que el tipo de equipo radio-
eléctrico mencionado cumple con la directiva 2014/53/
UE. El texto completo de la declaración de conformi-

dad CE está disponible en la siguiente dirección de Internet: https://
www.wentronic.com/en/

 

1	 Veiligheidsvoorschriften
Deze vormt een onderdeel van het product en bevat belangrijke aan-
wijzingen voor het correcte gebruik.

•	 Lees de gebruiksaanwijzing voor gebruik volledig en zorgvul-
dig door.

De gebruiksaanwijzing moet beschikbaar zijn in geval van onduidelij-
kheden en het doorgeven van het product.

•	 Bewaar de gebruiksaanwijzing.
•	 De behuizing niet openen.
•	 Breng geen wijzigingen aan producten of accessoires aan.
•	 Aansluitingen en schakelcircuits niet kortsluiten.

Een defect apparaat mag niet in bedrijf worden gesteld, maar moet 
onmiddellijk tegen onbedoeld verder gebruik worden beveiligd. 

•	 Gebruik product, productonderdelen en accessoires alleen in per-
fecte staat.

•	 Extreme belastingen, zoals warmte en koude, natheid en direc-
te zonnestraling, microgolven alsmede trillingen en mechanische 
druk vermijden.

•	 Bij vragen, defecten, mechanische beschadigingen, storingen 
of andere problemen die niet door de bijgevoegde documenta-
tie kunnen worden verholpen, neemt u contact op met uw dea-
ler of fabrikant.

Niet geschikt voor kinderen. Dit product is geen speelgoed!
•	 Beveilig de verpakking, kleine onderdelen en isolatiemateri aal te-

gen onbedoeld gebruik.
Gevaren in samenhang met de batterij
De batterijen kunnen niet worden gewisseld.
Bij niet-reglementair gebruik kunnen accu‘s beschadigd raken en uit-
lopen.

•	 Laat lekkende, vervormde of gecorrodeerde cellen in het pro-
duct achter en gooi het geheel weg met geschikte beschermings-
middelen. 

•	 Gooi batterijen nooit in het vuur.
Extreme warmte-inwerking kan leiden tot een explosie en/of het uitlo-
pen van bijtende vloeistof.

•	 Vervorm de batterij niet en haal ze niet uit elkaar.
Door mechanische beschadigingen kunnen gasvormige stoffen naar 
buiten lopen, die zeer irriterend, brandbaar of giftig kunnen zijn.

•	 Dompel de batterij niet onder in vloeistoffen.
Er bestaat het gevaar van: explosie, brandontwikkeling, warmteont-
wikkeling, rook- of gasontwikkeling.

•	 Gebruik het product niet in een explosieve omgeving.
Warmteontwikkeling
Tijdens inductief opladen ontstaat warmte.

•	 Zorg ervoor dat er zich geen metalen onderdelen aan de achter-
kant van uw apparaat bevinden (bijv. metalen afdekking, metalen 
plaat voor magnetische houder).

Metaal warmt sterk op in het inductieveld en kan schade veroorzaken 
aan het product of uw eindapparaat.

•	 Dek het product niet af tijdens het gebruik.
Magnetisme
Het product bevat magnetische materialen.

•	 Raadpleeg voor gebruik een arts om de compatibiliteit met geïm-
planteerde medische apparatuur te controleren. 

•	 Houd een minimale afstand van 20 cm tot medische appara-
tuur aan.

•	 Installeer en/of bewaar het product niet in de buurt van betaal-
passen. 

2	 Beschrijving en werking
2.1	Product
Het product is een AppleWatch-powerbank voor het opladen van 
Apple Watches en mobiele apparaten. Apple Watches worden opge-
laden op het inductieve oplaadoppervlak. Mobiele apparaten kunnen 
worden opgeladen via de USB-C™-aansluiting. Het huidige laadni-
veau van de powerbank kan worden afgelezen op het LED-Display.

	○ Praktische sleutelhanger: haak hem aan uw tas, rugzak of sleu-
telring voor veilige opslag tijdens het transport. 

2.2	Leveringsomvang
Draadloze powerbank voor Apple Watch 2.500 mAh,  
Gebruiksaanwijzing

2.3	Bedieningselementen
Zie fig. 1.

1 Sleutelhanger
2 Oplaadoppervlak AppleWatch
3 LED-Display
4 USB-C™-aansluiting

5 Functietoets
6 USB-A-stekker
7 USB-C™-stekker 

3	 Gebruik conform de voorschriften
Dit product is uitsluitend bestemd voor privégebruik en het 
daarvoor bedoelde doeleinde. Dit product is niet bestemd 
voor commercieel gebruik. Een ander gebruik dan be-
schreven in het hoofdstuk „Beschrijving en functie“ of in de 

„Veiligheidsinstructies“ is niet toegestaan. Dit product mag alleen 
worden gebruikt in droge binnenruimten. Het niet in acht nemen en 
niet opvolgen van deze instructies en veiligheidsvoorschriften kan lei-
den tot ernstige ongevallen, lichamelijk letsel en materiële schade. 

4	 Voorbereiding
1.	Controleer of de leveringsomvang volledig en onbeschadigd is.
2.	Vergelijk de technische gegevens van alle te gebruiken appara-

ten met elkaar en stel de onderlinge compatibiliteit zeker. 

5	 Aansluiting en bediening
5.1	De powerbank opladen

1.	Sluit de USB-C™-stekker (7) van de oplaadkabel aan op de 
USB-C™-aansluiting (4) van de powerbank.

2.	Sluit de USB-A-stekker (6) van de oplaadkabel aan op de USB-A-
aansluiting van een geschikte stroombron.

Dit kan een 230 V USB-oplaadadapter, een 12/24 V USB-autolader 
of de USB-A-aansluiting van een pc zijn. 
Het opladen is voltooid wanneer het LED-display 100% aangeeft.
3.	Koppel na het opladen alle kabels los.

5.2	Uw Apple Watch opladen
1.	Druk eenmaal op de functieknop (5) om de powerbank in te 

schakelen.
Het huidige laadniveau van de powerbank wordt weergegeven op 
het LED-display.
2.	Plaats uw Apple Watch op het oplaadoppervlak (2) van de pow-

erbank (zie afb. 2).
Het opladen begint automatisch. U kunt het huidige laadniveau zien 
op het display van de Apple Watch.
3.	Verwijder de Apple Watch na het opladen van het oplaadop-

pervlak.
U kunt ook andere apparaten opladen via de USB-C™-aansluiting 
van de powerbank.
4.	Druk tweemaal op de functieknop om de powerbank uit te scha-

kelen.
Als de powerbank is ingeschakeld en er geen apparaten zijn aan-
gesloten om op te laden of er geen stroombron is aangesloten, 
schakelt de powerbank na ongeveer 65 seconden uit.

6	 Onderhoud, verzorging, opslag en 
transport

Het product is onderhoudsvrij.
ATTENTIE!		  Materiële schade

•	 Gebruik alleen een droge en zachte doek om te reinigen.
•	 Gebruik geen reinigingsmiddel en chemische producten.
•	 Als het product langere tijd niet wordt gebruikt, bewaar het dan 

in een droge en stofdichte omgeving en houd het buiten het be-
reik van kinderen.

•	 Sla het product koel en droog op.
•	 Bewaar de originele verpakking voor het transport en gebru-

ik deze.

7	 Aanwijzingen voor afvalverwijdering
7.1	Product

Elektrische en elektronische apparaten mogen volgens de 
Europese AEEA-richtlijn niet met het huisvuil worden weg-
gegooid. De onderdelen daarvan moeten gescheiden bij de 
recycling of de afvalverwijdering worden ingeleverd, omdat 
giftige en gevaarlijke onderdelen bij onvakkundige afvalver-

wijdering de gezondheid en het milieu duurzaam schade kunnen be-
rokkenen. U bent als consument volgens de Duitse Wet op de elek-
tronica (ElektroG) verplicht om elektrische en elektronische 
apparaten aan het einde van hun levensduur kosteloos terug te ge-
ven aan de fabrikant, de winkel of aan de daarvoor voorziene, open-
bare inzamelpunten. Bijzonderheden daarover regelt het betreffende 
nationale recht. AEEA nr.: 82898622

7.2	Batterijen
Batterijen en accu‘s mogen niet samen met het huishoude-
lijk afval worden weggegooid. De componenten moeten af-
zonderlijk worden gerecycled of afgevoerd, omdat giftige en 
gevaarlijke componenten het milieu blijvend kunnen be-

NL
DA

- 7 -Wijzigingen voorbehouden. 
Der tages forbehold for ændringer. 



76253.

Goobay® by Wentronic GmbH | Pillmannstraße 12 
38112 Braunschweig | Germany | cs@wentronic.com

REV2026-01-28
V1.0alw

Trådløs powerbank til Apple Watch 2.500 mAh
Trådlös powerbank för Apple Watch 2 500 mAh

schadigen, als ze niet op de juiste wijze worden afgevoerd. Als con-
sument bent u verplicht deze aan het einde van hun levensduur kos-
teloos terug te geven aan de fabrikant, het verkooppunt of de 
speciale openbare inzamelpunten. Nadere bijzonderheden zijn be-
paald in het nationale recht.  Batt. reg. nr. DE 36166961

8	 EU-conformiteitsverklaring
 Goobay®, een geregistreerd handelsmerk van Wen-
tronic GmbH, verklaart hierbij dat dit type radioappara-
tuur voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU. De volledige 
tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar 

op het volgende internetadres: https://www.wentronic.com/en/

 

1	 Sikkerhedsanvisninger
Brugsanvisningen er en integreret del af produktet og indeholder vig-
tige anvisninger for korrekt brug. 

•	 Læs brugsanvisningen helt og omhyggeligt igennem før ibrug-
tagning.

Brugsanvisningen skal være tilgængelig i tilfælde af usikkerhed, og 
hvis du giver produktet videre.

•	 Gem brugsanvisningen.
•	 Åbn ikke kabinettet.
•	 Modificer ikke produktet og tilbehøret.
•	 Kortslut ikke tilslutninger og koblingskredse.

Et defekt apparat må ikke tages i brug, men skal omgående sikres 
mod utilsigtet fortsat anvendelse. 

•	 Anvend kun produktet, produktdelene og tilbehøret i fejlfri stand.
•	 Undgå ekstreme belastninger som varme og kulde, nedbør og 

direkte solindstråling, mikrobølger samt vibrationer og meka-
niske tryk.

•	 Kontakt forhandleren eller producenten i tilfælde af spørgsmål, 
defekter, mekaniske skader, fejl og andre problemer, som ikke 
kan løses ved hjælp af den medfølgende dokumentation.

Egner sig ikke til børn. Produktet er ikke legetøj!
•	 Sørg for, at sikre emballage, smådele og isoleringsmateriale mod 

utilsigtet anvendelse.
Batterifarer
Batterierne kan ikke byttes. 
Ved forkert brug kan batterier blive beskadigede og lække.

•	 Lad utætte, deformerede eller korroderede celler blive i produk-
tet, og foretag bortskaffelse ved hjælp af egnede beskyttelses-
foranstaltninger. 

•	 Kast aldrig batterier i ild.
Ekstrem varmepåvirkning kan føre til eksplosion og/eller til, at der 
lækkes ætsende væske.

•	 Batteriet må ikke deformeres eller skilles ad.
Mekanisk beskadigelse kan medføre, at der slipper gasformige stoffer 
ud, som kan være kraftigt irriterende, brandbare eller giftige.

•	 Nedsænk ikke batteriet i væsker.
Der er fare for: eksplosion, brand, varmeudvikling, røg- eller gas-
udvikling.

•	 Brug ikke produktet i et eksplosivt miljø.
Varmeakkumulering
Der opstår varme under induktiv opladning.

•	 Sørg for, at der ikke er nogen metaldele på bagsiden af din enhed 
(f.eks. metaldæksel, metalplade til magnetholder).

Metal varmes kraftigt op i induktionsfeltet og kan forårsage skader på 
produktet eller din endenhed.

•	 Dæk ikke produktet under brug.
Magnetisme
Produktet indeholder magnetiske materialer.

•	 Rådfør dig med en læge før brug for at sikre kompatibilitet med 
implanteret medicinsk udstyr. 

•	 Hold en minimumafstand på 20 cm til medicinske apparater.
•	 Brug og/eller opbevar ikke produktet i nærheden af bankkort. 

2	 Beskrivelse og funktion
2.1	Produkt
Produktet er en AppleWatch-powerbank til opladning af Apple Wat-
ches og mobile enheder. Apple Watches oplades på den induktive 
opladningsflade. Mobile enheder kan oplades via USB-C™-stikket. 
Powerbankens aktuelle opladningsniveau kan aflæses på LED-di-
splayet.

	○ Praktisk nøglering: Hæng den på din taske, rygsæk eller nøgle-
ring for sikker opbevaring under transport.

2.2	Leveringsomfang
Trådløs powerbank til Apple Watch 2.500 mAh, 
Brugervejledning

2.3	Betjeningselementer
Se Fig. 1.
1 Nøglering
2 Opladningsflade AppleWatch

3 LED-display
4 USB-C™-stik

5 Funktionsknap
6 USB-A-stik

7 USB-C™-stik

3	 Bestemmelsesmæssig anvendelse
Dette produkt er udelukkende beregnet til privat brug og 
det dertil beregnede formål. Dette produkt er ikke beregnet 
til erhvervsmæssig brug. Enhver anvendelse, der afviger 
fra kapitlet »Beskrivelse og funktion« eller »Sikkerhedsan-

visninger«, er ikke tilladt. Dette produkt må kun anvendes indendørs i 
tørre rum. Hvis disse bestemmelser og sikkerhedsanvisninger ikke 
følges eller overholdes, kan det medføre alvorlige ulykker, person- og 
tingsskader. 

4	 Forberedelse
1.	Kontrollér, at du har modtaget alle dele, og at de er intakte. 
2.	Sammenlign de tekniske data for alle de apparater, som skal an-

vendes, og forvis dig om, at de er kompatible. 

5	 Tilslutning og betjening
5.1	Opladning af powerbanken

1.	Tilslut USB-C™-stikket (7) på opladerkablet til USB-C™-stikket 
(4) på powerbanken.

2.	Tilslut USB-A-stikket (6) på opladerkablet til USB-A-stikket på en 
passende strømkilde.

Dette kan enten være en 230 V USB-opladningsadapter, en 12/24 V 
USB-oplader til biler eller USB-A-stikket på en pc.
Opladningen er færdig, når LED-displayet viser 100 %.

Frakobl alle kabelforbindelser efter opladning.

5.2	Opladning af dit Apple Watch
1.	Tryk én gang på funktionsknappen (5) for at tænde powerbanken.
Powerbankens aktuelle opladningsniveau vises på LED-displayet.
2.	Placer dit Apple Watch på powerbankens opladningsflade (2) 

(se fig. 2).
Opladningen starter automatisk. Du kan se det aktuelle opladnings-
niveau på Apple Watch-displayet.
3.	Fjern Apple Watch fra opladningsfladen efter opladning.
Du kan også oplade andre enheder via powerbankens USB-C™-
stik.
4.	Tryk to gange på funktionsknappen for at slukke for powerban-

ken.
Hvis powerbanken er tændt, og der ikke er tilsluttet nogen enhe-
der til opladning eller ingen strømkilde, slukkes powerbanken ef-
ter ca. 65 sekunder. 

6	 Vedligeholdelse, pleje, opbevaring og 
transport

Produktet er vedligeholdelsesfrit.
PAS PÅ!		  Materielle skader

•	 Anvend altid en tør og blød klud til rengøring.
•	 Anvend aldrig rengøringsmidler og kemikalier.
•	 Opbevar produktet utilgængeligt for børn og på et tørt og 

støvbeskyttet sted, hvis det ikke skal bruges i længere tid. 
•	 Skal opbevares køligt og tørt.
•	 Gem og anvend den originale emballage, hvis produktet på et tid-

spunkt skal transporteres.

7	 Om bortskaffelse
7.1	Produkt

Elektriske og elektroniske apparater må iht. Rådets WEEE-
direktiv ikke bortskaffes med almindeligt husholdningsaffald. 
Apparaternes bestanddele skal sorteres og bortskaffes se-
parat på en kommunal genbrugsstation, fordi giftige og farli-
ge bestanddele ved forkert bortskaffelse kan skade sundhe-

den og miljøet. Som forbruger er du forpligtet til efter gældende lov at 
returnere elektrisk og elektronisk affald til producenten, forhandleren, 
eller til en offentlig opsamlingssted ved afslutning af produktets leve-
tid. Detaljerne reguleres i de nationale lovgivning. Symbolet på dette 
produkt, i bruger manualen, eller på indpakningen opfylder disse reg-
ler. Med denne form for affaldssortering, anvendelse, og affaldsgen-
brug opnår du en vigtig del i at bevare miljøet.  
WEEE No: 82898622

7.2	Batterier
Batterierne må ikke bortskaffes sammen med husholdning-
saffald. Deres komponenter skal genbruges eller bortskaffes 
hver for sig. Ellers kan forurenende og skadelige stoffer fo-
rurene vores miljø. Som forbruger er du forpligtet til efter 
gældende lov at returnere elektrisk og elektronisk affald til 

producenten, forhandleren, eller til en offentlig opsamlingssted ved 
afslutning af produktets levetid. Detaljerne reguleres i de nationale 
lovgivning.  Batt reg. nr.  DE 36166961
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8	 EU-overensstemmelseserklæring
 Goobay®, et registreret mærke tilhørende Wentronic 
GmbH, erklærer hermed, at det nævnte radioanlæg 
opfylder bestemmelserne i Rådets direktiv 2014/53/
EU. Den komplette ordlyd af EU-overensstemmelse-

serklæringen kan findes på følgende internetadresse: https://www.
wentronic.com/en/

 

1	 Säkerhetsanvisningar
Bruksanvisningen är en del av produkten och innehåller viktiga anvis-
ningar om korrekt användning. 

•	 Läs igenom bruksanvisningen noggrant och i sin helhet innan du 
använder produkten.

Bruksanvisningen måste konsulteras om du är osäker på något och 
medfölja om produkten byter ägare.

•	 Spara bruksanvisningen.
•	 Öppna inte kåpan.
•	 Produkten och dess tillbehör får inte modifieras.
•	 Kortslut inte anslutningar och kopplingskretsar.

Produkten får inte användas om den är defekt. Säkerställ att den inte 
kan slås på igen av misstag. 

•	 Använd bara produkten, produktdelar och tillbehör om de är i fel-
fritt skick.

•	 Undvik extrema belastningar som hetta och kyla, fukt och direkt 
solljus, mikrovågor samt vibrationer och mekaniskt tryck.

•	 Kontakta återförsäljaren eller tillverkaren vid frågor, defekter, me-
kaniska skador, störningar eller andra problem som inte kan lösas 
med hjälp av de medföljande anvisningarna.

Inte avsedd för barn. Produkten är ingen leksak!
•	 Se till att förpackning, smådelar och isoleringsmaterial inte an-

vänds på annat sätt än avsett.
Batterifaror
Batterierna är inte utbytbara.
Vid icke avsedd användning kan batterier skadas och läcka.

•	 Låt tomma, deformerade eller korroderade batterier sitta kvar 
i produkten och kassera den med hjälp av lämplig skyddsa-
nordning. 

•	 Kasta aldrig batterier i eld.
Extrem värmepåverkan kan leda till explosion och/eller att frätan-
de vätska läcker ut.

•	 Deformera inte eller ta isär batteriet.
På grund av mekaniska skador kan gasformiga ämnen läcka ut, som 
kan vara mycket frätande, brännbara eller giftiga.

•	 Sänk inte ner batteriet i vätskor.
Det finns en risk för: explosion, brandutveckling, värmeutveckling, 
rök- eller gasutveckling.

•	 Använd inte produkten i en explosiv miljö.
Överhettning
Värme genereras vid induktiv laddning.

•	 Se till att det inte finns några metalldelar på baksidan av din en-
het (t.ex. metallhölje, metallplatta för magnetisk hållare).

Metall värms upp kraftigt i induktionsfältet och kan orsaka skador på 
produkten eller din slutenhet.

•	 Täck inte över produkten under användning.
Magnetfält
Produkten innehåller magnetiska material.

•	 Rådgör med en läkare före användning för att säkerställa kompa-
tibilitet med implanterad medicinsk utrustning. 

•	 Håll ett minimiavstånd på 20 cm från medicinsk utrustning.
•	 Driv och/eller förvara inte produkten i närheten av bankkort. 

2	 Beskrivning och funktion
2.1	Produkt
Produkten är en AppleWatch-powerbank för laddning av Apple Wat-
ches och mobila enheter. Apple Watches laddas på den induktiva 
laddningsytan. Mobila enheter kan laddas via USB-C™-uttaget. Po-
werbankens aktuella laddningsnivå kan avläsas på LED-displayen.

	○ Praktisk nyckelring: Häng den på din väska, ryggsäck eller ny-
ckelring för säker förvaring under transport.

2.2	Leveransomfång
Trådlös powerbank för Apple Watch 2 500 mAh, 
Bruksanvisning

2.3	Kontroller
Se Fig. 1.
1 Nyckelring
2 Laddningsyta AppleWatch
3 LED-display
4 USB-C™-uttag

5 Funktionsknapp
6 USB-A-kontakt
7 USB-C™-kontakt

3	 Avsedd användning
Denna produkt är bara avsedd att användas av privatper-
soner och inom angivna användningsområden. Denna 
produkt är inte avsedd för yrkesmässigt bruk. Produkten 
får inte användas på annat sätt än som beskrivs i kapitlet 

”Beskrivning och funktion” eller ”Säkerhetsanvisningar”. Denna pro-
dukt får bara användas i torra inomhusmiljöer. Underlåtenhet att följa 
dessa bestämmelser och säkerhetsanvisningarna kan leda till svåra 
olyckor och/eller person- och sakskador. 

4	 Förberedelse
1.	Kontrollera att leveransen är fullständig och inte är skadad.
2.	Jämför tekniska data för alla produkter som ska användas och 

säkerställ att de är kompatibla. 

5	 Anslutning och användning
5.1	Ladda powerbanken

1.	Anslut USB-C™-kontakten (7) på laddningskabeln till USB-C™-
uttaget (4) på powerbanken.

2.	Anslut USB-A-kontakten (6) på laddningskabeln till USB-A-utta-
get på en lämplig strömkälla.

Det kan vara en 230 V USB-laddningsadapter, en 12/24 V USB-lad-
dare för bil eller USB-A-uttaget på en PC.
Laddningen är klar när LED-displayen visar 100 %.
3.	Koppla bort alla kabelanslutningar efter laddningen.

5.2	Ladda din Apple Watch
1.	Tryck en gång på funktionsknappen (5) för att slå på power-

banken.
Powerbankens aktuella laddningsnivå visas på LED-displayen.
2.	Placera din Apple Watch på powerbankens laddningsyta (2) 

(se fig. 2).
Laddningen startar automatiskt. Du kan se den aktuella laddningsni-
vån på Apple Watch-displayen.
3.	Ta bort Apple Watch från laddningsytan efter laddningen.
Alternativt kan du ladda andra enheter via powerbankens USB-
C™-uttag.
4.	Tryck två gånger på funktionsknappen för att stänga av pow-

erbanken.
Om powerbanken är påslagen och inga enheter är anslutna för 
laddning eller ingen strömkälla är ansluten, stängs powerbanken av 
efter ca 65 sekunder.

6	 Underhåll, vård, lagring och transport
Produkten är underhållsfri.
NOTERA!		  Sakskador

•	 Använd endast en torr och mjuk trasa vid rengöring.
•	 Använd inte rengöringsmedel eller kemikalier.
•	 Om produkten inte ska användas under en längre tid ska den för-

varas utom räckhåll för barn på en torr och dammfri plats. 
•	 Lagra produkten på en torr och sval plats.
•	 Spara originalförpackningen och använd den om produkten ska 

transporteras.

7	 Avfallshantering
7.1	Produkt

Elektriska och elektroniska produkter får enligt EU-direktiv 
WEEE inte kastas i hushållsavfallet. Produktens olika delar 
måste separeras och skickas till återvinning eller avfallshan-
tering eftersom giftiga och farliga komponenter kan orsaka 
skador på hälsa och miljö om de hanteras på fel sätt. Du 

som konsument är förpliktigad enligt lag att lämna elektriska eller 
elektroniska apparater till insamlingsplatser eller till återförsäljaren vid 
slutet av apparatens livstid. Detaljer regleras i nationella lagar. 
WEEE-nr: 82898622

7.2	Batterier
Batterierna får inte kastas i hushållsavfallet. Dess kompo-
nenter ska återvinnas och kasseras åtskiljda från varandra. 
Annars kan förorenande och farliga ämnen förorena miljön. 
Du som konsument är förpliktigad enligt lag att lämna batte-
rier till insamlingsplatser eller till återförsäljaren vid slutet av 

dess livstid. Detaljer regleras i nationella lagar. Batt reg.nr. DE 
36166961

8	 EU-försäkran om överensstämmelse
 Goobay®, zapsaná obchodní známka společnosti 
Wentronic GmbH, tímto prohlašuje, že uvedený typ rá-
diového zařízení odpovídá směrnici 2014/53/EU. Úplný 
text prohlášení o shodě s předpisy EU je k dispozici na 

následující internetové adrese: https://www.wentronic.com/en/
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1	 Bezpečnostní pokyny
Návod k použití je součástí produktu a obsahuje důležité pokyny pro 
správné použití. 

•	 Před použitím si pečlivě přečtěte kompletní návod k použití.
Návod k použití musí být k dispozici při pochybnostech a dalším 
předání produktu.

•	 Návod k použití uschovejte.
•	 Pouzdro neotvírejte.
•	 Neprovádějte žádné změny na produktu a příslušenství.
•	 Nezkratujte přípojky a elektrické obvody.

Vadný přístroj nesmí být uveden do provozu a musí být zajištěn proti 
neúmyslnému dalšímu použití. 

•	 Používejte pouze produkt, díly produktu a příslušenství v bez-
vadném stavu.

•	 Zamezte extrémním zatížením, jako je horko a chlad, mokro a 
přímé sluneční záření, mikrovlny a vibrace a mechanický tlak.

•	 V případě dotazů, závad, mechanických poškození, poruch a 
jiných problémů, které nelze vyřešit s pomocí průvodní dokumen-
tace, se obraťte na prodejce nebo výrobce.

Nevhodné pro děti. Tento výrobek není hračka!
•	 Zajistěte obal, drobné díly a izolační materiál proti neúmysln-

ému použití.
Nebezpečí hrozící u baterií
Baterie nejsou vyměnitelné.
Při použití v rozporu s určením se mohou akumulátory poškodit a 
vytéci.

•	 Vyteklé, deformované nebo korodované články ponechte v pro-
duktu a zlikvidujte pomocí vhodných ochranných zařízení. 

•	 Nikdy nevhazujte baterie do ohně.
Extrémní žár může způsobit výbuch anebo vytečení žíraviny.

•	 Baterie nedeformujte ani nerozebírejte.
Při mechanických poškozeních mohou unikat plynné látky, které mo-
hou být silně dráždivé, hořlavé nebo toxické.

•	 Neponořujte baterii do kapalin.
Hrozí nebezpečí: výbuchu, vzniku požáru, žáru, kouře nebo plynu.

•	 Nepoužívejte výrobek ve výbušném prostředí.
Hromadění tepla
Při indukčním nabíjení vzniká teplo.

•	 Ujistěte se, že na zadní straně zařízení nejsou žádné kovové 
části (např. kovový kryt, kovová destička magnet- ického držáku).

Kov se v indukčním poli silně zahřívá a může způsobit poškození 
výrobku nebo vašeho koncového zařízení.

•	 Během používání produkt nezakrývejte.
Magnetismus
Produkt obsahuje magnetické materiály.

•	 Před zahájením používání se poraďte s lékařem o kompatibilitě 
s implantovanými lékařskými přístroji. 

•	 Dodržujte minimální vzdálenost 20 cm od lékařských přístrojů.
•	 Produkt nepoužívejte a/nebo neuchovávejte v blízkosti plateb-

ních karet. 

2	 Popis a funkce
2.1	Produkt
Tento produkt je powerbanka AppleWatch pro nabíjení hodinek 
Apple Watch a mobilních zařízení. Hodinky Apple Watch se nabí-
její na indukční nabíjecí ploše. Mobilní zařízení lze nabíjet pomo-
cí zásuvky USB-C™. Aktuální stav nabití powerbanky lze odečíst na 
LED displeji.

	○ Praktický přívěsek na klíče: Připevněte ji k tašce, batohu nebo 
klíčence pro bezpečné uložení během přepravy. 

2.2	Rozsah dodávky
Bezdrátová powerbanka pro Apple Watch 2 500 mAh, 
Návod k použití

2.3	Ovládací prvky
Viz Fig. 1.
1 Klíčenka
2 Nabíjecí plocha AppleWatch
3 LED displej
4 Zásuvka USB-C™

5 Funkční tlačítko
6 Zástrčka USB-A
7 Zástrčka USB-C™ 

3	 Použití dle určení
Tento produkt je určen výhradně pro soukromé použití a 
pro stanovený účel. Tento produkt není určen pro 
komerční použití. Jiné použití než použití popsané v kapi-
tole „Popis a funkce“ nebo v „Bezpečnostních pokynech“ 

není dovoleno. Tento produkt se smí používat jen v suchých místnos-
tech. Nerespektování a nedodržení těchto ustanovení a 
bezpečnostních pokynů může vést k těžkým úrazům, újmám na zdra-
ví osob a věcným škodám. 

4	 Příprava
1.	Zkontrolujte úplnost a neporušenost obsahu dodávky.
2.	Porovnejte technická data všech používaných přístrojů a zajistěte 

kompatibilitu. 

5	 Připojení a ovládání
5.1	Nabíjení powerbanky

1.	Připojte konektor USB-C™ (7) nabíjecího kabelu k zásuvce USB-
C™ (4) powerbanky.

2.	Připojte konektor USB-A (6) nabíjecího kabelu k zásuvce USB-A 
vhodného zdroje napájení.

Může se jednat o 230 V USB nabíjecí adaptér, 12/24 V USB 
nabíječku do auta nebo USB-A zásuvku počítače.
Nabíjení je dokončeno, když LED displej ukazuje 100 %.
3.	Po nabití odpojte všechny kabelové připojení.

5.2	Nabíjení Apple Watch
1.	Jedním stisknutím funkčního tlačítka (5) zapněte powerbanku.
Aktuální stav nabití powerbanky se zobrazí na LED displeji.
2.	Položte hodinky Apple Watch na nabíjecí plochu (2) powerban-

ky (viz obr. 2).
Proces nabíjení se spustí automaticky. Aktuální stav nabití můžete 
sledovat na displeji hodinek Apple Watch.
3.	Po nabití sejměte Apple Watch z nabíjecí plochy.
Alternativně můžete nabíjet další zařízení přes USB-C™ konek-
tor powerbanky.
4.	Stiskněte dvakrát funkční tlačítko, aby se powerbanka vypnula.
Pokud je powerbanka zapnutá a nejsou k ní připojena žádná 
zařízení k nabíjení nebo není připojen žádný zdroj napájení, power-
banka se po cca 65 sekundách vypne.

6	 Údržba, péče, skladování a přeprava
Produkt je bezúdržbový.
DŮLEŽITÉ!		  Věcné škody

•	 Používejte k čištění jen suchý a měkký hadřík.
•	 Nepoužívejte čisticí prostředky a chemikálie.
•	 Skladujte produkt při delším nepoužívání na místě nepřístupném 

pro děti a v suchém prostředí chráněném před prachem.
•	 Skladujte v chladu a suchu.
•	 Uschovejte originální obal a použijte jej pro přepravu.

7	 Pokyny k likvidaci
7.1	Produkt

Elektrické a elektronické přístroje se podle evropské 
směrnice WEEE nesmí likvidovat společně s domovním od-
padem. Jejich součásti se musí odevzdat k recyklaci nebo 
k likvidaci jako tříděný odpad, protože toxické a nebezpečné 
složky mohou při neodborné likvidaci trvale poškodit životní 

prostředí. Jako spotřebitel jste povinni podle zákona o odpadech vrá-
tit elektrické a elektronické přístroje na konci jejich životnosti výrobci, 
prodejci nebo bezplatně veřejnému sběrnému místu. Podrobnosti 
jsou upraveny příslušným zákonem státu. 
WEEE číslo: 82898622

7.2	Baterie
Baterie a akumulátory se nesmí vyhazovat do domovního 
odpadu. Jejich součásti se musí vytřídit podle materiálu a 
odevzdat k recyklaci nebo k likvidaci, protože toxické a 
nebezpečné součásti mohou při nesprávné likvidaci 
dlouhodobě poškodit životní prostředí. Jako spotřebitelé jste 

povinni je na konci jejich životnosti odevzdat bezplatně výrobci, do 
prodejny nebo na k tomu zřízených veřejných sběrných místech. Po-
drobnosti upravují právní předpisy příslušné země.  Batt reg. č. DE 
36166961

8	 Prohlášení o shodě s předpisy EU
Se symbolem CE Goobay®, registrovaná ochranná 
známka společnosti Wentronic GmbH zaručuje, že ten-
to produkt odpovídá základním evropskými 
standardům a směrnicím. 

 

1	 Zasady bezpieczeństwa
Instrukcja obsługi jest częścią składową produktu i zawiera ważne 
zasady prawidłowego użytkowania.

•	 Szczegółowo zapoznać się z całą instrukcją obsługi.
Instrukcja obsługi musi być dostępna w przypadku wątpliwości pod-
czas obsługi, a także w razie przekazania produktu innym osobom.

•	 Przechować instrukcję obsługi.
•	 Pod żadnym pozorem nie otwierać obudowy.
•	 Nie modyfikować produktu ani wyposażenia dodatkowego.
•	 Nie zwierać przyłączy ani obwodów sterujących.

PL
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Uszkodzonego urządzenia nie wolno uruchamiać, lecz należy 
niezwłocznie zabezpieczyć przed przypadkowym dalszym użyciem. 

•	 Korzystać jedynie z produktu, części produktu i wyposażenia do-
datkowego w nienagannym stanie.

•	 Unikać skrajnych obciążeń, takich jak wysoka i niska temperatu-
ra, wilgoć i bezpośrednie działanie promieni słonecznych, mikro-
fale oraz wibracje i nacisk mechaniczny.

•	 W razie pytań, awarii i uszkodzeń mechanicznych, usterek i in-
nych problemów, których nie można rozwiązać na podstawie 
dołączonej dokumentacji zwrócić się do dystrybutora lub pro-
ducenta.

Nie nadaje się dla dzieci. Ten produkt nie jest zabawką!
•	 Zabezpieczyć opakowanie, drobne części i materiał izolacyjny 

przed przypadkowym użyciem.
Zagrożenia związane z bateriami
Baterie są niewymienne.
Stosowanie akumulatorów w sposób niezgodny z przeznaczeniem 
może doprowadzić do ich uszkodzenia i wycieku.

•	 Rozlane, zdeformowane lub skorodowane ogniwa pozostawić 
w produkcie i zutylizować z zachowaniem odpowiednich 
zabezpieczeń. 

•	 Nigdy nie wrzucaj baterii do ognia.
Oddziaływanie bardzo wysokiej temperatury może doprowadzić do 
wybuchu lub wycieku żrącej cieczy.

•	 Nie należy deformować ani demontować baterii.
Uszkodzenia mechaniczne mogą doprowadzić do uwolnienia sub-
stancji gazowych o silnych właściwościach drażniących, palnych 
albo trujących.

•	 Nie należy zanurzać baterii w cieczach.
Istnieje niebezpieczeństwo wybuchu, pożaru, powstania wysokiej 
temperatury, dymu albo gazu.

•	 Nie należy używać produktu w środowisku zagrożonym wybu-
chem.

Przegrzanie
Podczas ładowania indukcyjnego wytwarzane jest ciepło.

•	 Upewnij się, że z tyłu urządzenia nie ma żadnych metalowych 
części (np. metalowa pokrywa, metalowa płytka uchwytu ma-
gnetycznego).

Metal silnie nagrzewa się w polu indukcyjnym i może spowodować 
uszkodzenie produktu lub urządzenia końcowego.

•	 Nie przykrywaj produktu podczas użytkowania.
Magnetyczność
Produkt zawiera elementy magnetyczne.

•	 Przed użyciem zasięgnąć opinii lekarza, aby potwierdzić 
kompatybilność z wszczepionymi wyrobami medycznymi. 

•	 Zachować minimalną odległość 20 cm od wyrobów medycznych.
•	 Nie używać ani nie przechowywać produktu w pobliżu kart bank-

owych. 

2	 Opis i funkcja
2.1	Produkt
Produkt jest powerbankiem AppleWatch służącym do ładowania ze-
garków Apple Watch i urządzeń mobilnych. Zegarki Apple Watch 
ładuje się na indukcyjnej powierzchni ładującej. Urządzenia mobil-
ne można ładować za pomocą gniazda USB-C™. Aktualny poziom 
naładowania powerbanku można odczytać na wyświetlaczu LED.

	○ Praktyczny brelok do kluczy: można go przypiąć do torby, pleca-
ka lub breloczka do kluczy, aby zapewnić bezpieczne przechowy-
wanie podczas transportu.

2.2	Zakres dostawy
Bezprzewodowy powerbank do Apple Watch 2500 mAh, 
Instrukcja obsługi

2.3	Elementy obsługowe
Patrz Fig. 1.
1 Brelok do kluczy
2 Powierzchnia 

ładowaniaAppleWatch
3 Wyświetlacz LED

4 Gniazdo USB-C™
5 Przycisk funkcyjny
6 Wtyczka USB-A
7 Wtyczka USB-C™

3	 Zastosowanie zgodne z przeznacze-
niem

Produkt służy wyłącznie do użytku prywatnego i do tego 
celu został przewidziany. Produkt nie jest przeznaczony 
do zastosowań profesjonalnych. Użytkowanie w sposób 
inny niż opisano w rozdziałach „Opis i funkcje” oraz 

„Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa” jest niedopuszczalne. Niniej-
szy produkt może być stosowany wyłącznie w suchych po mieszcze-
niach. Nieprzestrzeganie tych postanowień i zasad bezpieczeństwa 
może doprowadzić do poważnych wypadków oraz szkód osobowych 
i materialnych.

4	 Przygotowanie
1.	Sprawdzić zawartość opakowania pod względem kompletności 

i integralności.
2.	Porównać dane techniczne wszystkich urządzeń i zapewnić 

kompatybilność.

5	 Przyłącze i obsługa
5.1	Ładowanie powerbanku

1.	Podłącz wtyczkę USB-C™ (7) kabla ładującego do gniazda USB-
C™ (4) powerbanku.

2.	Podłącz wtyczkę USB-A (6) kabla ładującego do gniazda USB-A 
odpowiedniego źródła zasilania.

Może to być adapter ładujący USB 230 V, ładowarka samochodowa 
USB 12/24 V lub gniazdo USB-A komputera PC.
Ładowanie jest zakończone, gdy wyświetlacz LED pokazuje 100%.
3.	Po zakończeniu ładowania odłącz wszystkie połączenia kablowe.

5.2	Ładowanie zegarka Apple Watch
1.	Naciśnij raz przycisk funkcyjny (5), aby włączyć power bank.
Aktualny poziom naładowania powerbanku jest wyświetlany na 
wyświetlaczu LED.
2.	Umieść zegarek Apple Watch na powierzchni ładującej (2) power-

banku (patrz rys. 2).
Proces ładowania rozpocznie się automatycznie. Aktualny pozi-
om naładowania można sprawdzić na wyświetlaczu zegarka Apple 
Watch.
3.	Po zakończeniu ładowania zdejmij zegarek Apple Watch z po-

wierzchni ładującej.
Alternatywnie można ładować inne urządzenia za pomocą gniazda 
USB-C™ power banku.
4.	Naciśnij dwukrotnie przycisk funkcyjny, aby wyłączyć power bank.
Jeśli power bank jest włączony i nie są do niego podłączone żadne 
urządzenia do ładowania lub nie jest podłączone żadne źródło zasi-
lania, power bank wyłączy się po około 65 sekundach.

6	 Konserwacja, pielęgnacja, przechowy-
wanie i transport

Produkt jest bezobsługowy
UWAGA!		  Szkody materialne

•	 Do czyszczenia używać wyłącznie suchej i miękkiej ściereczki.
•	 Nie stosować żadnych środków czyszczących i chemicznych.
•	 W przypadku nieużywania przez dłuższy czas produkt 

przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci, w suchym 
otoczeniu chronionym przed pyłem.

•	 Przechowywać w chłodnym i suchym miejscu.
•	 Przechować oryginalne opakowanie i skorzystać z niego w przy-

padku transportu.

7	 Wskazówki dotyczące odpadów
7.1	Produkt

Zgodnie z europejską dyrektywą WEEE urządzeń elektryc-
znych i elektronicznych nie wolno wyrzucać razem z odpa-
dami domowymi. Ich elementy składowe trzeba osobno 
przekazać do recyklingu lub utylizacji, ponieważ 
nieprawidłowo zutylizowane substancje toksyczne lub nie-

bezpieczne mogą trwale zaszkodzić zdrowiu i środowisku.  
Po zakończeniu przydatności produktu, klienci są zobowiązani 
obowiązującymi przepisami do usuwania urządzeń elektrycznych i 
elektronicznych poprzez ich bezpłatne przekazanie producentowi, 
dostawcy lub przekazanie do publicznych miejsc zbiórki. Szczegóły 
są regulowane przepisami krajowymi. WEEE Nr.: 82898622

7.2	Baterie
Baterii i akumulatorów nie wolno wyrzucać razem z odpada-
mi domowymi. Ich elementy składowe muszą być osobno 
przekazywane do recyklingu lub utylizacji, ponieważ 
nieprawidłowo utylizowane substancje trujące lub niebez-
pieczne mogą trwale zaszkodzić środowisku. 

Konsumenci są zobowiązani do nieodpłatnego zwrotu wspomnia-
nych elementów po zakończeniu ich eksploatacji do producenta, 
punktu sprzedaży lub specjalnych, publicznych punktów odbioru. 
Szczegółowe informacje na ten temat są zawarte w przepisach po-
szczególnych krajów. Batt reg. no. DE 36166961

8	 Deklaracja zgodności z normami UE
 Spółka Goobay®, zarejestrowana marka Wentronic 
GmbH, niniejszym oświadcza, że wskazany typ 
urządzenia radiowego spełnia wymogi określone w dy-
rektywie 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności 

z normami UE jest dostępny pod następującym adresem interneto-
wym: https://www.wentronic.com/pl/
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